
                        
 

1 

 

Príloha 7 výzvy 

Podmienky pre zabezpečenie súladu projektu so zásadou 
„nespôsobovať významnú škodu“ 

k výzve PSK-MIRRI-023-2025-DV-FST v znení zmeny č. 1 

 

Žiadateľ/prijímateľ pri tvorbe a realizácii projektu musia spĺňať požiadavky definované v tejto prílohe. 
 
Projekty musia spĺňať legislatívu v oblasti energetiky, klímy, životného prostredia, legislatívu 
posudzovania vplyvov na životné prostredie. Projekty musia byť v súlade so zásadou „nespôsobovať 
významnú škodu“ (ďalej len „DNSH“). 
 
Žiaden z podporených projektov nemôže výrazne narušiť žiaden z environmentálnych cieľov 
uvedených v čl. 17 nariadenia 2020/852 o vytvorení rámca na uľahčenie udržateľných investícií. 
 
Kód intervencie: 052. Iné druhy energie z obnoviteľných zdrojov (vrátane geotermálnej energie) 
Koeficient na výpočet podpory poskytovanej na ciele v oblasti zmeny klímy: 100 % 
 
Hlavná aktivita výzvy: 
Podpora vyhľadávania, prieskumu a overovania zdrojov geotermálnej energie pre energetické 
využitie 
 
Hlavná aktivita je oprávnená, ak zahŕňa minimálne jednu z nasledovných činností:  
1. realizácia hydrogeologického prieskumu zameraného na vyhľadávanie a overovanie zdrojov 

geotermálnej energie, vrátane: 
a) prieskumného vrtu/prieskumných vrtov s preukázateľným energetickým potenciálom; 
 
b) prieskumnáej činnostiť v rámci existujúcich vrtov s preukázateľným energetickým potenciálom; 

2. vypracovanie (realizácia) geologickej štúdie alebo odborného geologického posudku; 
1.3. realizácia geofyzikálneho prieskumu za účelom vyhľadávania a overovania zdrojov geotermálnej 

energie; 
2.4. realizácia geochemického prieskumu a geochemického monitorovania; 
3.5. realizácia regionálnych hydrogeotermálnych hodnotení a prieskumov; 
4.6. realizácia štúdií zameraných na hodnotenie energetického potenciálu, termodynamického 

potenciálu, geotermického poľa, tvorbu koncepčných modelov rezervoárových prostredí, 
respektíve vyhodnocovanie a komplexné prediktívne modelovanie rezervoárovej odozvy na 
dlhodobú produkciu a i.; 

5.7. realizácia špecifických hydrogeologických a hydrogeotermálnych, tepelno-energetických alebo 
energetických auditov a posudkov pre účely rozvoja existujúcej produkcie zdrojov geotermálnej 
energie. 

 

Tento dokument popisuje podmienky  pre zabezpečenie súladu projektu so zásadou DNSH, ktoré sú 
relevantné pre výzvu PSK-MIRRI-023-2025-DV-FST. Žiadateľ/prijímateľ je povinný postupovať v súlade 
s podmienkami pre dodržiavanie zásady DNSH v celom projektovom cykle (najmä príprava ŽoNFP, 
verejné obstarávanie/obstarávanie – nastavenie zmluvných podmienok, projektová dokumentácia 
(stavebná), implementácia projektu, udržateľnosť projektu a pod.). Overovanie relevantných 
podmienok pre zabezpečenie súladu projektu so zásadou DNSH prebieha kontinuálne podľa ich 
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charakteru pred podpisom zmluvy o NFP, počas realizácie hlavných aktivít projektu a/alebo v období 
udržateľnosti. 
 
 

Hlavná aktivita výzvy môže pokrývať nasledovnú rámcovú aktivitu DNSH členenú podľa jednotlivých 

investičných potrieb: 

A. Aktivity týkajúce sa vyhľadávania, prieskumu a overovania zdrojov geotermálnej energie pre 
energetické využitie musia spĺňať nasledovné podmienky DNSH: 

 
1. Súlad projektu s adaptáciou na zmenu klímy sa zabezpečí prostredníctvom proporcionálneho 

posúdenia klimatických rizík1, resp. pre projekty nad 10 mil. EUR2 prostredníctvom posúdenia 
zraniteľnosti voči zmene klímy a klimatických rizík. 

 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa: 

Žiadateľ preukazuje splnenie tejto podmienky prostredníctvom spracovanej analýzy posúdenia rizík 

súvisiacich so zmenou klímy pre projekty nad 10 mil. EUR obsahujúcej adaptačné riešenia na zníženie 

závažných fyzických klimatických rizík na úrovni relevantnej dokumentácie projektu (napr. štúdie 

realizovateľnosti, dokumentácie na stavebné povolenie) dokumentmi ako sú: CBA analýza, Posúdenie 

rizík súvisiacich so zmenou klímy, výstup z konaní podľa § 18 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní 

vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa: 

Poskytovateľ overí predmetnú podmienku ako ďalšiu skutočnosť týkajúcu sa poskytovania 

príspevku ešte pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie zmluvy o NFP. V prípade preukázania 

splnenia tejto podmienky prostredníctvom výstupu z procesu posudzovania vplyvov na životné 

prostredie sa uvedená podmienka overí pri kvalifikovanom overení podmienky č. 4 tejto kapitoly 

príslušným útvarom MŽP SR. 

 

2. Riziká zhoršovania životného prostredia súvisiace so zachovaním kvality vody a predchádzaním 
vodnému stresu budú identifikované a adresované s cieľom dosiahnutia dobrého stavu vody a 
dobrého ekologického potenciálu, ako je definované v článku 2, bodoch 22 a 23 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/852 z 18. júna 2020 o vytvorení rámca na uľahčenie 
udržateľných investícií a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/2088, v súlade so smernicou 2000/60/ES 
Európskeho parlamentu a Rady z 23. októbra 2000, ktorou sa stanovuje rámec pôsobnosti pre 
opatrenia spoločenstva v oblasti vodného hospodárstva v platnom znení a zákonom č. 364/2004 Z. 
z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení 
neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov, pre potenciálne ovplyvnený 
vodný útvar alebo útvary po konzultácii s príslušnými zainteresovanými stranami.  

 

                                                           
1 Aj vo význame primeraného posúdenia klimatických rizík pozri Príloha II Technického usmernenia týkajúceho sa 

uplatňovania zásady „výrazne nenarušiť“ podľa nariadenia o Mechanizme na podporu obnovy a odolnosti (2021/C 58/01). 

2 Hodnotou 10 mil. EUR sa rozumejú celkové investičné výdavky určené na realizáciu daného projektu. 
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Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa: 

Splnenie tejto podmienky je potrebné preukázať, ak bude činnosť predmetom posudzovania vplyvov 

na životné prostredie, vykonaným posúdením vplyvu na životné prostredie podľa zákona  č. 24/2006 

Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, ktoré zahŕňa posúdenie súladu s požiadavkami stanovenými v smernici 

2000/60/ES Európskeho parlamentu a Rady z 23. októbra 2000, ktorou sa stanovuje rámec pôsobnosti 

pre opatrenia spoločenstva v oblasti vodného hospodárstva v platnom znení a zákone č. 364/2004 Z. 

z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení 

neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov. 

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa: 

Ak bude činnosť predmetom posudzovania vplyvov na životné prostredie, predmetná podmienka sa 

overí pri kvalifikovanom overení podmienky č. 4 tejto kapitoly príslušným útvarom MŽP SR ako 

ďalšia skutočnosť týkajúca sa poskytovania príspevku pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie 

zmluvy o NFP. 

  

3. V prípade prevádzky geotermálnych energetických systémov s vysokou entalpiou sú zavedené 
primerané systémy znižovania a obmedzovania vzniku emisií, aby sa nebrzdilo dosahovanie 
limitných hodnôt kvality ovzdušia podľa zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov (účinnosť od 1. júla 2023) v znení zákona č. 272/2023 Z. z., zákona č. 
190/2023 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia, smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2004/107/ES z 15. decembra 2004, ktorá sa týka arzénu, kadmia, ortuti, niklu a polycyklických 
aromatických uhľovodíkov v okolitom ovzduší v platnom znení a smernice Európskeho parlamentu 
a Rady 2008/50/ES z 21. mája 2008 o kvalite okolitého ovzdušia a čistejšom ovzduší v Európe 
v platnom znení. 

 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa: 

Pre splnenie tejto podmienky je potrebné postupovať v súlade so zákonom č. 146/2023 Z. z. o ochrane 

ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (účinnosť od 1. júla 2023) v znení zákona  

č. 272/2023 Z. z., so zákonom č. 190/2023 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia, smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2004/107/ES z 15. decembra 2004, ktorá sa týka arzénu, kadmia, 

ortuti, niklu a polycyklických aromatických uhľovodíkov v okolitom ovzduší v platnom znení a 

smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2008/50/ES z 21. mája 2008 o kvalite okolitého ovzdušia a 

čistejšom ovzduší v Európe v platnom znení. Splnenie tejto podmienky je potrebné preukázať, ak je 

navrhovaná činnosť predmetom posudzovania vplyvov na životné prostredie, vykonaným posúdením 

vplyvu na životné prostredie podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a prijatím potrebných 

zmierňujúcich opatrení. 

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa: 

Ak bude činnosť predmetom posudzovania vplyvov na životné prostredie, predmetná podmienka sa 

overí pri kvalifikovanom overení podmienky č. 4 tejto kapitoly príslušným útvarom MŽP SR ako 

ďalšia skutočnosť týkajúca sa poskytovania príspevku pred zaslaním písomného návrhu na uzavretie 

zmluvy o NFP. 
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4. Ak bude v rámci aktivít realizovaná aj činnosť predstavujúca hĺbenie vrtov (okrem vrtov pre výskum 
a prieskum nesúvisiacich s ťažobnou činnosťou a pre monitorovanie a vrtov na skúmanie stability 
pôdy) na využívanie geotermálnej energie a geotermálnych vôd, vrátane vrtov na ukladanie tepla 
a inštaláciu tepelných čerpadiel, ktoré dosahujú prahovú hodnotu od 300 m vrátane, podľa prílohy 
č. 8 k zákonu č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, je predmetom zisťovacieho konania podľa § 18 
ods. 2 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
 
Ak bude podporovaná aktivita predstavujúca vybudovanie priemyselných zariadení na vedenie 
pary, plynu a teplej vody so svetlosťou od 300 mm vrátane alebo súvislou dĺžkou od 5 km vrátane, 
podľa prílohy č. 8 k zákonu č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, je predmetom zisťovacieho konania 
podľa § 18 ods. 2 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa: 

Žiadateľ je v takomto prípade povinný predložiť relevantný platný dokument preukazujúci 

oprávnenosť z hľadiska plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov na životné prostredie,  

t. j. účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania, resp. právoplatné rozhodnutie vydané v 

zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej do 31. 12. 2024 (s prihliadnutím aj na prechodné 

ustanovenia upravené v § 65a zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov)3, alebo právoplatné záverečné 

stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

Poznámka: „Stanovisko/vyjadrenie príslušného orgánu Okresného úradu Odboru starostlivosti o 

životné prostredie o tom, že predmetná navrhovaná činnosť, resp. jej zmena nepodlieha posudzovaniu 

vplyvov na životné prostredie“ nie je relevantným dokumentom na preukázanie danej podmienky. 

Podľa § 29 ods. 19 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záväzné stanovisko zo zisťovacieho 

konania platnosť tri roky, ak príslušný orgán v záväznom stanovisku neurčil inak. Na návrh navrhovateľa 

môže príslušný orgán predĺžiť jeho platnosť o dva roky, a to aj opakovane, pričom celkový čas platnosti 

záväzného stanoviska zo zisťovacieho konania nesmie prekročiť sedem rokov. 

Podľa § 37 ods. 8 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záverečné stanovisko platnosť tri roky, 

ak príslušný orgán v záverečnom stanovisku neurčil inak. Príslušný orgán predĺži jeho platnosť  na návrh 

navrhovateľa o dva roky, a to aj opakovane, pričom celkový čas platnosti záverečného stanoviska 

nesmie prekročiť sedem rokov. 

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa: 

                                                           
3 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 
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Predmetná podmienka si vyžaduje kvalifikované overenie príslušným útvarom MŽP SR a overuje sa 

ako ďalšia skutočnosť týkajúca sa poskytovania príspevku najneskôr pred zaslaním písomného 

návrhu na uzavretie zmluvy o NFP, najneskôr však do 3 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti 

rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP. 

 

5. Predložený projekt musí spĺňať požiadavky v oblasti vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu 
na územia patriace do európskej sústavy chránených území Natura 2000 v súlade s ustanoveniami 
zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov a zákona  
č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 
 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa: 

Žiadateľ je povinný predložiť relevantný dokument preukazujúci súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu 

návrhu plánu, programu alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území 

Natura 2000 v zmysle prílohy č. 5 metodického usmernenia k uplatňovaniu zásady „nespôsobovať 

významnú škodu“, a to jeden z nižšie uvedených: 

1. Stanovisko k možnosti významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu na územia 
európskej sústavy chránených území Natura 2000 – vydáva organizácia ochrany prírody, t. j. 
Štátna ochrana prírody SR podľa § 65a ods. 2 písm. k) zákona 
č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov alebo Správa národného 
parku podľa § 65b ods. 3 v spojení s § 65a ods. 2 písm. k) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody 
a krajiny v znení neskorších predpisov, 

2. Stanovisko/vyjadrenie podľa § 9 ods. 2 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení 
neskorších predpisov k možnosti významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu na 
územia európskej sústavy chránených území Natura 2000, ak je to z obsahu stanoviska/vyjadrenia 
zrejmé – vydáva orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad, 

3. Záväzné stanovisko v špecifických prípadoch definovaných v § 9 ods. 3 zákona 
č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov k možnosti významného 
vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu na územia európskej sústavy chránených území 
Natura 2000, ak je to z obsahu záväzného stanoviska zrejmé – vydáva orgán ochrany prírody, t. j. 
okresný úrad, 

4. Odborné stanovisko podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení 
neskorších predpisov – vydáva orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad v sídle kraja v kompetencii 
podľa § 67 písm. m) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších 
predpisov. 

V relevantnom dokumente preukazujúcom súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu návrhu plánu, 

programu alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území Natura 2000 sa 

uvedie stručný popis projektu, posudzované územia sústavy Natura 2000 a dôvod, prečo sa 

nepredpokladá významný vplyv na tieto územia. Dokumenty podľa bodu 1, 2 a 3 sa nevyžadujú vtedy, 

ak: 

- projekt bol predmetom posudzovania vplyvov podľa § 18 ods. 1 zákona č. 24/2006 Z. z. 
o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (predkladá sa právoplatné záverečné stanovisko), 

- projekt bol posúdený v zisťovacom konaní podľa § 28 ods. 6 a 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o 
ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov (predkladá sa odborné stanovisko 
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orgánu ochrany prírody podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 
v znení neskorších predpisov). 

Ak organizácia/orgán ochrany prírody stanovisko k možnosti významného vplyvu návrhu projektu na 

územia európskej sústavy chránených území Natura 2000 nevydá z dôvodu nemožnosti jednoznačného 

vylúčenia nepriaznivého vplyvu, projekt je potrebné posúdiť v zisťovacom konaní podľa § 28 ods. 6 a 7 

zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov. Žiadateľ je v takom 

prípade povinný predložiť odborné stanovisko orgánu ochrany prírody podľa § 28 ods. 7 zákona č. 

543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov. 

Ak podľa odborného stanoviska orgánu ochrany prírody podľa § 28 ods. 7 zákona 

č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov nemožno vylúčiť 

pravdepodobnosť významného vplyvu projektu na územie európskej sústavy chránených území, či už 

samostatne alebo v kombinácii s iným plánom alebo projektom, návrh projektu podlieha podľa § 28 

ods. 8 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov,  posudzovaniu 

vplyvov na životné prostredie podľa § 18 ods. 1 písm. g) zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 

na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Žiadateľ je v takom prípade povinný predložiť relevantný platný dokument preukazujúci oprávnenosť 

z hľadiska plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov na životné prostredie, t. j. právoplatné 

záverečné stanovisko z posudzovania vplyvov podľa § 18 ods. 1 písm. g) zákona č. 24/2006 Z. z. 

o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa: 

Predmetná podmienka si vyžaduje kvalifikované overenie príslušným útvarom MŽP SR a overuje sa 

ako ďalšia skutočnosť týkajúca sa poskytovania príspevku najneskôr pred zaslaním písomného 

návrhu na uzavretie zmluvy o NFP, najneskôr však do 3 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti 

rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP. 

 

B. V prípade výdavkov týkajúcich sa nákupu a modernizácie softvéru, výpočtovej techniky, 

telekomunikačnej techniky, prevádzkových a špeciálnych strojov, prístrojov, zariadení, 

techniky, náradia a komunikačnej infraštruktúry musia spĺňať nasledovné podmienky DNSH: 

 

V rámci tejto investície ide  o plnenie podmienok  zeleného VO pri produktových skupinách, pre ktoré 

vláda SR schválila národné metodiky pre uplatňovanie zeleného VO. Pri investíciách sa bude 

postupovať podľa odporúčaní pre danú skupinu produktov tak, ako ich definuje EÚ a Slovenská 

republika. 

Postup aplikácie podmienky zeleného VO 
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V rámci verejných obstarávaní4/obstarávaní5 (VO/O), kde pre daný predmet zákazky alebo jej časti6 je 
zadefinovaný CPV kód7, ktorý je zároveň uvedený v národných metodikách pre uplatňovanie zeleného 
VO zverejnených SAŽP/ÚVO, je potrebné uplatniť environmentálne charakteristiky a zároveň uviesť 
v rámci VO/O povinnosť uplatnenia  zeleného VO pre daný predmet zákazky alebo jej časti. 

V rámci obstarávaní, kde pre daný predmet zákazky alebo jej časti nie je zadefinovaný CPV kód, sa 

povinnosť aplikovať environmentálne charakteristiky v rámci obstarávania uplatnia pri tých 

predmetoch zákazky alebo jej časti, ktoré z vecného hľadiska zodpovedajú niektorému z CPV kódov 

uvedených v národných metodikách pre uplatňovanie zeleného VO zverejnených SAŽP/ÚVO. Pri týchto 

obstarávaniach sa požiadavka na uplatnenie environmentálneho hľadiska pri produktových skupinách, 

pre ktoré vláda schválila národné metodiky uplatňovania zeleného VO zohľadní v rámci niektorej 

z nasledovných možností: podmienky účasti, technické požiadavky pri opise predmetu zákazky, kritériá 

na vyhodnotenie ponúk, osobitné podmienky na plnenie zmluvy a to pri prieskume trhu, prípadne 

v konkrétnej objednávke alebo zmluve na dodanie tovarov a služieb uzavretej s dodávateľom týchto 

tovarov a služieb. 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa: 

Pre splnenie tejto podmienky je žiadateľ/prijímateľ povinný plniť požiadavky zeleného VO pre 

nasledovné produktové skupiny: 

1. Cestná doprava  
2. Kopírovací a grafický papier 
3. Počítače, monitory, tablety a smartfóny 
4. Čistiace prostriedky a upratovacie služby (Interiérové upratovacie služby)  
 
Metodiky pre tieto produktové skupiny sú dostupné na webovej stránke SAŽP/ÚVO:  
 
https://www.sazp.sk/zivotne-prostredie/environmentalne-manazerstvo/propagacne-materialy-
dobrovo-ne-nastroje-environmentalnej-politiky/metodiky-pre-uplatnenie-zeleneho-verejneho-
obstaravania 
 
https://www.uvo.gov.sk/metodika-vzdelavanie/tematicke-materialy/spolocensky-zodpovedne-
verejne-obstaravanie 
 
Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa: 

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku pri 

kontrole obstarávania/verejného obstarávania najneskôr pred úhradou k týmto výdavkom 

relevantnej ŽoP. 

 

 

                                                           
4 Pod verejným obstarávaním sa rozumejú postupy, na ktoré sa vzťahuje pôsobnosť zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
5 Pod obstarávaním sa rozumejú postupy, na ktoré sa nevzťahuje pôsobnosť zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
6 Pri rešpektovaní rozdelenia zákazky na časti v súlade s ustanoveniami § 28 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
7 Common procurement vocabulary - spoločný slovník verejného obstarávania podľa Prílohy č. 1 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 2195/2002 z 5. novembra 2002 o spoločnom slovníku obstarávania (CPV) (Ú. v. ES L 340, 16. 12. 

2002) v platnom znení. 

https://www.uvo.gov.sk/metodika-vzdelavanie/tematicke-materialy/spolocensky-zodpovedne-verejne-obstaravanie
https://www.uvo.gov.sk/metodika-vzdelavanie/tematicke-materialy/spolocensky-zodpovedne-verejne-obstaravanie
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